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Сучасна мовна підготовка майбутніх фахівців повинна забезпечувати розвиток навичок, які дозволять 

їм використовувати іноземну мову як інструмент комунікації у діалозі між культурами. Вивчення іноземних 
мов у вищих навчальних закладах не повинно сприйматись тільки як засіб навчання іншомовної 
комунікації, але й як засіб навчання іншомовної комунікації у контексті міжкультурної взаємодії. 

Останнім часом здійснено багато досліджень формування міжкультурної компетентності 
студентів: формування міжкультурної компетентності на основі іншомовних текстів, формування 
міжкультурної компетентності протягом навчання іншомовному спілкуванню, аналіз 
інтеркультурного підходу у підручниках, формування іншомовних компетенцій на основі 
автентичних культурних матеріалів, дослідження готовності студентів до міжкультурної комунікації. 

Багато експертів вважають, що міжкультурної компетентності можна набути, ознайомлюючись 
з умовами життя в інших країнах, досліджуючи повсякденну культуру, традиції святкування, 
вивчаючи студентську субкультуру, аналізуючи соціальні проблеми та тенденції, а також 
сприймаючи інтелектуально та емоційно культурні зразки. 

Інтеркультурна освітня комунікація є актуальною темою філософсько-освітнього дискурсу, 
який дозволяє описати теоретичне поле та сфери практичного застосування інтеркультурних освітніх 
практик. Цей дискурс враховує існування спільної семантики інтеркультурних освітніх та виховних 
практик в єдиному тематичному полі. Український дискурс мультикультурної освіти має власні 
історичні передумови і витоки, що надає йому особливої ваги в умовах глобалізації. 

Міжкультурна компетентність – це навичка, яка дає змогу самореалізації в межах діалогу 
культур, тобто в умовах міжкультурної комунікативної взаємодії. Її формування відбувається 
одночасно із засвоєнням іншомовного лінгвістичного коду і набуття особистістю культурного 
досвіду, до складу якого входить відношення людини до себе, оточуючого світу, чужої і власної 
творчої діяльності [7 с. 31]. 

Застосування інтеркультурного освітнього діалогу є важливим етапом освітнього процесу, який 
не лише сприяє комунікації, але й формує інтерсуб’єктивний простір, важливий для розуміння 
тенденцій розвитку освіти, суспільства і культури в епоху глобалізації. Феноменологія 
інтеркультурного діалогу звертається до проблем взаємин між чужим та власним, можливості 
синтезу «свого-чужого» та обґрунтування фундаментальної онтології інтеркультурності. 

«Біла книга з інтеркультурного діалогу» дає дефініцію останнього як «відкритого та ввічливого 
обміну поглядами між окремими індивідуумами, групами індивідуумів різного етнічного, 
культурного, релігійного та мовного походження та різної спадщини, який базується на взаємному 
розумінні та взаємній повазі» [2 с. 16]. 

Застосування інтеркультурного діалогу є важливим засобом формування міжкультурної 
компетентності, оскільки воно сприяє взаєморозумінню між представниками різних культур та 
допомагає зменшити конфлікти та непорозуміння. 

Основними складовими інтеркультурного діалогу є: 
– розуміння і прийняття різниць між культурами, тобто розуміння і сприйняття того, що інші 

культури можуть мати інші цінності, переконання, норми поведінки та культурні аспекти; 
– взаємоповага та толерантність – інтеркультурний діалог передбачає повагу до інших 

культур та їхніх представників, їхніх переконань та прав. Також важливо бути толерантним до інших, 
не засуджувати їх і не вважати виключно свої цінності і правильними; 
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– активне слухання і розуміння інших. Інтеркультурний діалог передбачає готовність 
прослуховувати та розуміти інших людей, їхні думки та погляди; 

– відкритість до навчання та знання про інші культури. Інтеркультурний діалог підтримує 
відкритість до навчання та дослідження інших культур, допомагає розширювати свій культурний 
багаж та розуміння про різні культури; 

– активне спілкування. Інтеркультурний діалог включає в себе активне спілкування з 
представниками інших культур, що допомагає розвивати навички міжкультурного спілкування та 
глибше знайомитися з іншими культурами. 

Для розвитку готовності студентів до організації міжкультурного діалогу необхідні певні 
педагогічні умови, що сприяють формуванню інтеркультурного середовища у навчальному закладі. 
До таких умов можна віднести наступні явища та процеси: 

1) культурологічне спрямування навчальної діяльності з метою виховання особистості на 
засадах інтеркультурного діалогу; 

2) активізація міжкультурного спілкування за рахунок інтенсивності комунікаційних процесів 
через ознайомлення зі звичаями і традиціями представників різних національностей; 

3) міжкультурне спрямування навчальної і позанавчальної діяльності шляхом 
використання колективних форм позанавчальної роботи студентів, зокрема, тематичних вечорів, 
прес-конференцій, годин запитань і відповідей, зустрічей з представниками різних національно-
культурних спілок. 

Предмети, пов’язані з підготовкою до роботи в інтеркультурній реальності, повинні 
включатися до переліку дисциплін педагогічних, соціальних та психологічних спеціальностей [4 

с. 216].  
Крім загальних компетентностей, формування яких забезпечує програма будь-якого курсу на 

основі інтеркультурного діалогу, необхідно звертати увагу на формування ряду специфічних 
компетентностей, наприклад: 

– розвитку готовності до спільного існування і відкритості завдяки застосуванню 
діалектичного і критичного мислення; 

– ознайомлення, розуміння і аналізу історико-культурних, соціальних та освітніх процесів 
різних соціальних груп; 

– ознайомлення з позитивними практиками інтеркультурної освіти та екстраполяції їх досвіду 
на інші види діяльності; 

– аналіз процесів міжнародної культурної різноманітності і соціального виключення; 
– розробка і реалізація власних інтеркультурних проєктів; 
– опанування техніками і процедурами інтеркультурних досліджень; 
– практична діяльність у сфері інтеркультурної освіти [5 с. 114]. 
У процесі викладання необхідно застосовувати різні методи навчання, щоб допомогти 

студентам засвоїти матеріал. Такі методи можуть включати презентації педагогів, перегляд 
відеоматеріалів, самостійну роботу студентів з джерелами в Інтернеті та літературою, аналіз 
конкретних ситуацій (case study), практичні заняття та створення власного портфоліо. 

При створенні портфоліо студент додає рецензії на джерела, які він використовував, а також 
короткі дослідження, які демонструють практичне застосування вивченого матеріалу курсу. Вони 
можуть містити літературу з досліджуваної теми та розробку власних рекомендацій. 

Застосування інтеркультурного діалогу під час навчання студентів можливе у наступних 
інформаційних сферах: 

– виховання у студентів громадянських цінностей з акцентом на політичні, економічні та 
соціальні права різних етнічних та релігійних груп; 

– педагогіці мультикультурності з глибоким вивченням моделей і прийомів інтеркультурної 
освіти з базовими її елементами; 

– гендерній мультикультурності [8 с. 32].  
Під час опанування дисциплін із застосуванням методу інтеркультурного діалогу студенти 

застосовують різні методи навчання, як-от пошук і аналіз бібліографічних і документальних джерел, 
дебатів за поточними темами, коментування, контент-аналіз, аналіз кейсів, інсценування, рольові 
ігри, ігри-симуляції, техніки розв’язання конфліктів, групові ігри, волонтерська діяльності у 
неурядових організаціях, культурно-освітній обмін з університетами інших країн, написання 
індивідуальних робіт, звітів із соціально-виховної практики тощо. 

Отже, інтеркультурний діалог є процесом взаємодії та обміну інформацією між 
представниками різних культур з метою пізнання та збагачення один одного. Використання 
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інтеркультурного діалогу у процесі навчання студентів може допомогти покращити їх міжкультурні 
комунікативні навички та розуміння культурних різниць у процесі формування міжкультурної 
компетентності майбутніх фахівців. 
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Роль предмета «Англійська мова» в сучасній шкільній освіті не вичерпується тим, що він є однією з 
пріоритетних дисциплін, про що свідчить збільшення часу, відведеного програмою Нової української 
школи на його вивчення. Англійська мова об’єктивно є суспільною вимогою, тому її наявність у програмі 
профільної середньої школи – необхідність з огляду на соціальне замовлення суспільства, оскільки вона 
сприяє розширенню не лише лінгвістичного, а й загального кругозору здобувачів освіти.  

При вивченні англійської мови учні опановують нові засоби спілкування для безпосереднього 
доступу до цінностей світової культури, особливо до культурних цінностей країни, мова якої 
вивчається: її історії, географії, науки, літератури, мистецтва тощо. Саме тому є сенс говорити про 
процес акультурації особистості при вивченні англійської мови, тобто засвоєння людиною, яка 
виросла в одній національній культурі, норм та цінностей іншої національної культури [2]. Питання 
акультурації має безпосереднє відношення до навчання англійської мови, адже метою засвоєння 
іншої культури у зв’язку з її мовою є формування особистості на межі культур.  



 100 

 

Наукове видання 
 
 
 
 
 
 

МАТЕРІАЛИ 

ВСЕУКРАЇНСЬКОЇ НАУКОВО-ПРАКТИЧНОЇ КОНФЕРЕНЦІЇ 

 
«Міжкультурна комунікація у професійній підготовці  

майбутнього педагога ХХІ століття» 

12 травня 2023 р. 

 
 
 
 

Комп’ютерний макет та верстка: 

Л. М. Федорук 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Формат 60х84 1/8. Папір офсетний.  
Гарнітура Тimes New Roman. 

Зам. № 258/1. Ум. друк. арк. 9.96. Наклад 100. 
 
 
 
 
 

Віддруковано у відділі 

інформаційного та технічного забезпечення 

Рівненського державного гуманітарного університету 

33028, м. Рівне, вул. С. Бандери, 12 




